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•Njani so zapustili mesta severno od Koritze in se 
zbirajo za nov odpor pri reki Škumbi. Grki so 
8e zagnali v sredino italijanske linije in jo 
Presekali na dvoje. 

% 

Wdon, 24. nov. — Iz Aten se 
a> da je italijanska arma-

mesto Pogradec, ki 
'jahaja 20 milj severno od 
.jZe- Italijanska armada se 
: a "trditi na reki Škumbi, 
p fe namerava postaviti pro • 

Angleška bojna leta-
ka . Uničila okrog Pogradeca 
» / p i j anske 

zveze. 
it t ^ e čete, navdušene radi 
l J t j a mesta 

J Coritze, so se 
i z novo silo za bežečimi 

jj i.n bežečo linijo prese-
li ie^ ^V o j e- Glavna grška sila 
'(« ̂ 2a8nala od gorovja Pindus 
"Jj jo

Vn°st na italijansko linijo 
tS ^ izdvojila. Italijani so do-

^ako naglo bežali, da si ni-
^ ustvariti nove fronte, 
y Se postavili proti Grkom. 

•pK ̂  ''zini mesta Argirokastro, 
$ tj 3 0 mil-i °d morja , so 

aie obkolili zopet dve ita-
diviziji. Grki so se zdaj 

. z orožjem in bojnimi 
s o I talijani pustili 

| t ' t zi ' S tem zdaj preganja-
jo i "jane. Grška vlada paro-
li j^ 1 n a grškem ozemlju zdaj 
!»' t e g a italijanskega vojaka 
fr p l ^ 1 kar J i h j e v ujetni 
^ 'sče grške armade je zdaj 
# v°ljno. Vse doline po Al-
* i 

baniji, k jer je edin možen pre-
hod, ležijo od vzhoda proti zaho-
du, to je naravnost proti Jadran-
skemu morju. Na levo in desno 
so pa nepristopne gore. 

Bežeče Italijane zasleduje gr-
ška konjenica in angleška letala 
jim ne dajo miru. Iz Belgrada 3e 
poroča, da je 500 albanskih vsta-
šev napadlo pri vasi Humelica 
15 italijanskih trukov. Ubili so 
štiri italijanske častnike, 35 mož 
in jih ranili 60. V garniziji Leši 
so se uprli albanski vojaki. Po-
bili so dva italijanska častnika, 
17 vojakov, 30 jih ranili, nakar 
so v orožjem pobegnili v gore, 
kjer so se pridružili ostalim 
vstašem. 

Grki so zajeli na stotine itali-
janskih vojakov, ki . so bili vsi 
sestradani in premrli. Eden iz-
med ujetnikov je pripomnil: 
"Tudi travo bi jedli, pa niti t ra-
va ne raste v tem vragovem pe-
klu." 

Albansko prebivalstvo je mi-
slilo, da so angleške čete, ki pre-
ganja jo Italijane. Ko so prišle 
prve grške čete v osvojeno me-
sto Koritzo, so Albanci spraše-
vali : "Kje je pa angleška arma-
da?" Kar verjeti niso mogli, da 
samo Grki tako mlatijo Italija-
ne. 

NAJNOVEJŠE VESTI 
BELGRAD, 24. nov.—Jugoslo-

vansko časopisje je danes 
posvarilo Bolgare, n a j drže 
roke proč od ozemlja v južni 
Jugoslaviji . Časopis "Politi-
ka" piše, da nešteti grobovi 
na Balkanu jasno kažejo, k a j 
je srbsko in k a j je bolgarsko. 

SOFIA, Bolgarska, 24. nov,— 
Nemški krogi kar javno zatr-
ju je jo , da se ne bo Bolgari ja 
v kratkem ne samo pridružila 
osišču, ampak bo izrabila tu-
di lepo priliko in dobila od 
Grške dohod do Egejskega 
mor ja . 

BERLIN, 24. nov. — Slovaška 
republika je danes podpisala 
pogodbo z osiščem in se zave-
zala, da bo prihitela "na po-
moč" Nemčiji, I ta l i j i in Ja-
ponski, če bi bile te države 
napadene od kake države, ki 
seda j še ni v vojni. 

ATENE, 24. nov.—Grška ar-
mada je zadala danes-Ital i ja-
nom zopet močan udarec, ko 
je okupirala mesto Pogradec 
ter popolnoma uničila novo 
i tal i jansko divizijo. Angle-

ške t ranspor tne lad je so iz-
krcale na Grškem večje šte-
vilo angleškega vojaštva. Na 
vsem potu čez Sredozemsko 
mor je niso videli nobene ita-
lijanske bojne ladje, niti ka-
kega letala. 

NEW YORK, 24. nov.—Radij-
ska pos ta ja je vjela danes 
poročilo, da je bil angleški 
parnik Por t Hobart torpedi-
ran od neznane nemške lad je 
500 mi l j severovzhodno od 
Porto Rico, 75 mi l j zunaj ne-
vtralne ameriške zone. O na-
dal jni usodi parnika ni niče-
sar znanega. 

LONDON, 25. nov. — Angleški 
bombniki so v soboto ponoči 
izvedli enega največj ih na-
padov na oba konca osišča, 
od Turina v I tal i j i , pa vse do 
Berlina. V Turinu so bom-
bardirali tovarne Fiat. 

Willard, Wis. — Pri avtni ne-
sreči se je težko pobil Jos. Ra-
kovec, njegov sin Frank je pa 
dobil le lahke poškodbe. 

Nemčija svari Jugoslavijo in Turčijo 
Anglija vidi preizkušnjo 
v letu 1941, toda je 
gotova zmage 

New York. — Angleški posla-
nik za Zed. države, Lord Lo-
thian, se je vrnil iz Anglije z 
prekooceanskim l e t a l o m . Ob 
svojem prihodu je izjavil, da je 
Anglija skoro na koncu svojih 
denarnih virov in da bo drugo 
leto potrebovala denarne pomo 
či. Anglija potrebuje letal, mu-
nicije in ladij, je rekel poslanik, 

Anglija je porabila skoro ves 
svoj denar za uvoz potrebščin. 
Angleška nakupovalna komisija, 
ki je bila poslana kmalu po iz-
bruhu vojne v Zed. države, je 
potrošila tukaj že nad $4,000,-
000,000 za letala, municijo ladje 
in druge potrebščine, je izjavil 
Lord Lothian. 

Angleški narod, je rekel posla-
nik, je popolnoma prepričan o 
končni zmagi, toda dobro se za-
veda, da bo leto 1941 leto pre-
izkušnje. 

Veličastna proslava 30 letnice S. D. Z. 

zvezni pravdnik Jackson dolži komuniste, 
da vodijo stavko v tvornici letal 

jS^ngton, D. C. — Robert 
iJ^son, generalni zvezni 

J iti,jllc' Je podal izjavo, da so 
a ttiaragentje ' takozvani G-men 
^ da so komunisti povzro-

v tovarni za izdelova-
M ^ al- Vultee Aircraf t Corp. 

fj^ey, Cal. Preiskava te 
^ e ^ j n e policije je dogna-
}f(jSe Je stavka začela in se 
'V{a° nadaljuje samo radi 
|jt j^munistov, t rdi Jackson. 

^ stavke so ali komuni-
Pa v zvezi s komunisti, 

\ zvezo z stavkovnimi od-
J11 komunistično stranko, 
k, r°bnosti te preiskave so 
' vojnemu in mornari 
°ddelku ter N a r o d n i 

obrambeni komisiji, ki na j pod-
vzamejo potrebne korake, da bo-
do vladni interesi pri tej tvorni-
ci zavarovani. 

Vultee tvornica ima za $84,-
000,000 naročil v letalih in sicer 
za ameriško in za angleško vla-
do. Več kot 5,000 delavcev je 
prizadetih. Stavko je napoveda-
la CIO unija. Direktor Morti-
mer od unije je zanikal, da bi 
stavko vodili komunisti, ampak 
le delavci, ameriški državljani, 
ki se poganjajo za boljšo plačo. 
"Nekateri l judje mislijo, da je 
vsakdo, ki zahteva več kot $20 
na teden, že komunist," je rekel 
Mortimer. 

* P so sklatili 
' , C h l e t a l 
\ b % H 24. nov. — Včeraj so 
/ ^ ' sklatili enajs t letal, se-
5 danskih in štiri nemške, 
\ i;t,^°8kusili doseči London, 
j so čez dan poskušali 
f\ 111 Italijani priti do Lon-
7 VS€leJ s 0 bili zavrnje-

r so se pa zopet vrnili 
, i,v podirali po južnem obre-

di R a d o n u in Valeški. Iz-

' Vi,0 n e m š k i h l e t a l> j i h J e s a " 
t Sfl^J d o s e g l o londonska 

L s t ja , k jer so pa napravi-
^ škode. Večjo škodo je 

mesto Birmingham 
^ bJP° r Č o a ' d a J e 3 0 0 n e m " 
l ^ m b n i k o v napadlo Bir-

A V,̂ 1*1 in bombardiralo to 

V j e p r i i e t e i ° č e z R ° -
y .p r e l iv 50 letal, med ka-
j . j ^ i l o 20 italijanskih. V 
y ( 1 Y°yra so jih sprejeli an-
Slf . l c i- Sedem italijan 
' t' \ k i n ® t i r i nemška so padla 

b°iu v morje. 

Avtna kolizija 
Danes ob eni z j u t r a j je zadel 

avto, ki ga je vozil Joseph Han-
ey iz 19760 St. Clair Ave. v 

ulično železnico na St. Clair 
Avenue in 165. cesta. J . Han-
ey je bil ubit, njegov sopotnik, 

neki Joseph De Zonna iz Chi-
cage, je dobil pa lažje poškod-
be. Hanley je bra t policijskega 
poročnika Manleya iz Euclida. 

V bolnišnico 
Mrs. Frances Smole, 1144 E. 

63. St. je bila odpeljana v St. 
Lukes bolnišnico. Naha ja se v 
sob št. 253; obiski so dovoljeni. 
— V Glenville bolnišnico se je 
podala gdč. Josephine Fink iz 
7213 Hecker Ave. v svr>,o ope-
racije. Obiski začasno niso do-
voljeni. Obena želimo, da bi se 
kmalu boljšega zdravja vrnili 
domov. 

Community Fund 
Za Community Fund je do-

slej n a b r a n e g a $1,425,000, 
m a n j k a do kvote še $1,925,000. 
Kampan ja se zaključi v četr-
tek. Vsak, kdor more, n a j da. 

Včera jšn j i dan bo ostal mar-
sikomu v neizbrisnem spominu, 
ki se je udeležil praznovanja 
30-letnice Slovenske dobrodelne 
Zveze. Slavnost se je vršila v 
dveh delih: popoldne z lepim 
progtramom na odru SND in 
zvečer z banketom v spodnj i 
dvorani. 

Popoldanski program je bil 
res nekaj lepega, nekaj pomen-
ljivega, za dušo in srce. Pro-
gram je t r a j a l od treh popol-
dne do pol sedmih zvečer in 
prostorni avditori j SND je bil 
nabito poln naroda. 

N a j v par glavnih točkah 
opišemo to popoldansko deja-
nje. N a j p r e j so vsi navzoči po-
novili zvestobo ameriški zasta-
vi. Glavni p o d p r e d s e d nik 
Frank M. Surtz je govoril be-
sede, narod jih je ponavljal za 
nj im. Zelo pomemben in globo-
ko ginljiv trenutek. Zatem je 
glavni predsednik Josip Poni-
kvar je v iskrenih besedah po-
zdravil navzoče, zatem je pa 
uniformirana Č a s t n a straža 
SDZ spremila na oder vse še ži 
veče ustanovnike SDZ. Vsak je 
dobil lepo rožo na prsa . Narod 
je s toplim aplavzom izražal 
pr iznanje tem našim vrlim pi-
onirjem. 

Nato je govoril v imenu usta-
novnikov g. F rank Zorič, ki je 
bil ob ustanovitvi Zveze na j -
mlajš i član in kateremu gre tu-
di vsa zasluga, da je organizi-
ral pri Zvezi mladinski oddelek 

Slovesen sprejem novih čla-
nov in članic, ki so pristopili v 
t e j kampan j i se je izvršil na ta 
način, da sta bila v imenu vseh 
spre je ta Rudy Kasunič od št 
9 in Victoria Hočevar od št. 10 

Nadvse pa je bil globoko po 
memben "spomin na umrle čla 
ne in članice Slovenske dobro 
delne zveze." N a j p r e j je glav 
ni blagajnik Josip Okoren de-
klamiral v krepkih in izrazitih 
besedah Prešernov "Memento 
mori." Zatem so pa p r iha ja le 
počasi na oder članice Častne 
straže, katerih vsaka je položi-
la na mizo venec v dokaz, da se 
še vedno in z vsem spoštova-
n jem spominjamo naših sobra^ 
tov in sester, ki so odšli pred 
nami v večnost. Za odrom je 
pa pel Glee klub polglasno "Vi 

gred se povrne." Načelnica 
Častne straže, gdč. Frances Bo-
govič, je deklamirala v sloven-
skem, gdč. Josie Oražem pa v 
angleščini v spomin umrlim 
članom. 

Bil je res tako lep prizor, 
ginljiv in pretreslj iv, da si je 
marsikdo navzočih brisal oči. 

Tudi vse ostale točke progra-
ma so bile srečno izbrane in le-
po podane, da je treba glavne-
mu odboru res čestitati nad do-
vršenim vzporedom, kakor tudi 
vsem, ki so nastopili. 

Zvečer se je pa zbralo nad 
500 članov in članic SDZ ter 
p r i ja te l jev Zveze k slavnost-
nem banketu. Od vseh k ra jev 
države Ohio smo jih videli. Iz 
Loraina jih je pr ipel jal John 
Kozjan, t a jn ik št. 21, kar 56. 
z Girarda, O., smo videli Mr. 

in Mrs. John Anžiček in druge, 
n od drugod, kdo more vse na-

šteti. 

Naj prisedeta na osišče, predno bo prepozno, pravijo 
Nemci. Zdaj, ko je pristopila Romunska k osišču, 
sta samo še Jugoslavija in Turška, ki se nista 
določno izrekli. 

BOLGARIJA ČAKA NA BESEDO IZ MOSKVE 

Po okusni večerji (vsa čast 
kuharicam in fini postrežbi) se 
je glavni predsednik Josip Po-
nikvar zahvalil vsem za poset 
ter poudar ja l , da je današnj i 
dan pač eden naj lepših dnevov, 
ki jih j e še doživela SDZ. Za-
tem je izročil važen posel stolo' 
ravna te l ja konzulu dr, James 
W. Mallyu, ki je n a j p r e j pred 
stavil ustanovnike, ki so bili .to-
plo pozdravljeni, nato je pa 
predstavil Lojzka Erš te ta , ki 
je zapel "God Bless Amerika." 
Tudi Lojzek je dobil od navzo-
čih zelo lepo pohvalo za svoj 
pogumni nastop. 

Potem je stoloravnatel j po 
klical sledeče: Mrs. Mayme 
Hipler, podpredsednica Ohij-
skega bratskega kongresa, sod-
nika Frank J . Lauscheta, dr 
Michaela Omana, vrhovnega 
zdravnika KSKJ, urednika Gla-
sila KSKJ g. Ivana Zupana, g 
Janko N. Roglja, bodočega 

Vsi so izrekali čestitke Zvezi 
in ji želeli mnogo nadal jn ih 
uspehov. Iz nj ih besed je zve-
nela res neprisi l jena iskrenost 
in širokogrudnost. 

Jeanet ta Perdanova je zape-
la dve pesmi s svojim divnini 
sopranom, ga. Agnes Žagar je 
zapela ono večno lepo: "Po-
potnik pridem čez goro" in po-
tem je pristopila še Dorothy 
Sever, s katero sta zapeli "Oj 
večer je že." 

Stoloravnatel j je prebral dve 
brzojavni čestitki, od Mrs. Ma-
rie Prisland, predsednice SŽZ 
in od g. Josip Zalar ja , glavne-
ga ta jn ika KSKJ, ki sta oba po-
slala na j top le j še izraze iskre-
nih voščil k slavnosti. 

Kot rečeno, Slovenska dobro-
delna zveza je imela včera j 
enega naj lepših dnevov in upa-
mo, da bomo enakih še učakali 

bratskem sporazumu, v izvr-
ševanje dobrih del napram bra-
tom in sestram, ki se moramo 
toliko bolj oklepati drug dru-
gega v tuj ini , kolikor bol j po 
grešamo svoje ro js tne zemlje, 
ki nas k l jub vsej lepoti ni mo-
gla preživljati . Bodimo si res 
ara t je in sestre, ne samo pri 
SDZ, ampak pri vseh naših or-
ganizacijah, ki so naše boga-
stvo, naš ponos, naše vse. Bodir 
mo si b r a t j e in sestre zlasti da-
nes, ko je ves svet ponorel 
divjem pohlepu po bližnjega 
zemlji in svobodi. V teh resnih 
časih bol j kot k d a j p r e j potre-
bujemo drug drugega nesebič-
ne pomoči in nasvetov. 

LEPO USPELA 
PRIREDITEV SŽZ 

Podružnica št. 25, Slovenske 
ženske zveze, je imela sinoči si-
ja jno udeležbo pri predstavi v 
Knausovi dvorani. Podružnica 
je vprizorila igro "Denar." Vsi 
igralci so dovršeno igrali in so 
želi gromovit aplavz od občin-

Berlin, 23. nov. — Zdaj, ko je 
Romunska podpisala zvezo z osi-
ščem, je nemško časopisje takoj 
napisalo članke, v katerih sta 
posvarjeni Jugoslavija in Turči-
ja, da prisedeta na osišče, dokler 
ne bo prepozno. Vplivna Boer-
sen Zeitung zahteva od Jugosla-
vije in Turške, da se takoj izja-
vita. članek sicer ne imenuje z 
imenom ti dve državi, toda brez 
dvoma je, da sta mišljeni v pisa-
vi: "tisti dve južni državi, ki sta 
se doslej ustavljali vsakemu po-
skusu, da se ju pridobi za osi-
šče." 

i 
Romunski diktator Antonescu 

je podpisal pristop k osišču. Po-
godbo so potem podpisali tudi 
zastopniki Nemčije, Italije in 
Japonske. 

General Antonescu, ki je bil 
že od nekdaj naklonjen osišču in 
ki je prišel prav radi tega šele 
nekaj dni pred odstopom kral ja 
Karla iz ječe, je izjavil, "da tvo-
ri jo socialistična Nemčija, faši-
stična Itali ja in imperialistična 
Japonska blok, v kateremu je 
četrt milijona ljudi in kateri 
blok je nepremagljiv, pa ki ob-
enem nudi roko za pravičnejši 
in. boljši vesoljni svet." 

Iz Londona se poroča, da pri-

stop Romunske k osišču popolno-
m a nič ne izpremeni položaj, ker 
se nahaja nemška armada že itak 
v Romuniji. 

* 

Sofija, Bolgarija. — Dobro 
poučeni krogi za t r ju je jo , da je 
bolgarski kral j Boris povedal 
Hitlerju, da ne bo podpisal po-
godbe z osiščem, niti ne bo začel 
kake vojne, dokler tega ne stori 
Rusija, ali dokler Rusija določno 
ne odobri tega koraka Bolgarije. 

Bolgarski tujezemski urad na-
znanja, da Rusija ni dala dozdaj 
še nobenega tozadevnega navo-
dila. V diplomatskih krogih so 
prepričani, da Rusija ne bo sve-
tovala Bolgarski, da pristopi k 
osišču. Bolgarija bi ostala rada 
še naprej na plotu, česar pa 
Nemčija ne bo dovolila, ker je 
1) glavna odjemalka vseh bol-
garskih izdelkov in 2) ker ima 
vojaštvo v Romuniji, to je pred 
nosom Bolgarije. 

Značilno pa je ob tem času, da 
bolgarsko časopisje zadnje tri 
dni ni niti z eno besedo napadlo 
ne Jugoslavije ne Turške ter da 
ne omenja svojih zahtev od Gr-
ške v Egejskem morju, kar je 
bilo doslej na dnevnem redu. 

Ali se more Jugoslavija braniti ? 
Nemčija ima vsega skupaj do 

250 divizij vojaštva. Ako bo 
Hitler udaril na Balkan, bo po-
slal t je kakih 120 divizij. K tem 
Hitler lahko še prišteje sedem 
madžarskih in devet bolgarskih 
divizij. Ta sila bi udarila od 
treh strani na Jugoslavijo, ki 
more postaviti na bojišče samo 
38 divizij. Toda, če se združijo 
jugoslovanska, grška in turška 
armada in mobilizirajo vse re-
zerviste, lahko zbero skupaj do 
100 divizij. In ako tem pomaga 

angleško zrakoplovstvo in angle-
ška bojna mornarica dovaža po-
trebščine, ne bi šlo Hit ler ju tako 
lahko. Edina težkoča pri tem, da 
je Jugoslavija sama na severu, 
Grčija in Turška sta pa doli- na 
jugu. Tako bi bila jugoslovanska 
armada sama, ki bi se morala 
braniti na treh f r o n t a h : od vzho-
da proti Bolgarski, od severa 
proti Madžarom in Nemcem, od 
zahoda proti I tali janom. Tega 
hrabra jugoslovanska armada 
ne bi mogla sama vzdržati. 

Turška se nikakor ne bo podala 
Turške oblasti, ki se priprav-

l ja jo za vsake slučajne nove do-
godke na Balkanu, izjavljajo, da 
se Turči ja ne bo pokorila ukazu 
osišča. "Nemci se motijo, če mi-
slijo, da bomo stopili mi v vr-
sto," je izjavila neka uradna ose-
ba. 

"ičie nameravajo napraviti ka-
ke ponudbe, zahteve, ali domne-
ve, bodo naleteli na odpor, če bo 
to ogrožalo naše narodno pravo," 
pravijo odgovorni krogi. Preki 

sod, ki ga je Turška razglasila v 
območju Dardanel, jasno kaže 
osišču, da je Turška pripravlje-
na proti vsaki akciji Nemčije na 
Balkanu. 

Vzpričo dejstva, da se je Mad~ 
žarska priklopila osišču, da ji 
je sledila Romunska in da jima 
bo najbrže sledila tudi Bolgari-
ja, sta se Jugoslavija in Turška 
tesnejše zdruzfli za skupne inte-
rese, kot se poroča iz diplomat-
skih krogov. 

glavnega predsednika J S K J , g. 
Milana Medveška od SNPJ , 
Mrs. Johano Mervar od ZSZ, 
Mrs. Frances Rupert od SŽZ, g. 
Vatro Grilla od SSPZ, senator-
ja Boyda in g. Daniel Stakicha 
od HBZ, g. Teodorja Andrica 
od Cleveland Pressa, glavnega 
t a jn ika SDZ, "očeta naše Zve-
ze," g. John Gornika, in b lagaj -
nika SDZ, g. Josipa Okorna. 

stva. Nastopil je tudi sekstel 
od Baragovega dekliškega zbo 
ra, ki je navzoče očaral s svojim 
zares lepim petjem. Po predsta-
vi se je pa razvila prisrčna do-
mača zabava. 

Joseph Chizek umrl 
Joseph E. Chizek, s tar 47 let, 

ki je brezuspešno kandidiral za 
kongresnika v 21. okra ju na re-
publikanski s t rani proti Rober-
tu Crosser ju, je sinoči nagloma 
umrl. 

Obisk iz Minnesote 
Zobozdravnik dr. Frank Dra-

gavon iz Soudan, Minn, se je 
oglasil pri družini Mr. in Mrs. 
Jos. Nemanich, 1145 E. 74. St. 
7.a nriiateliski obisk. Nastavljen 

Čestitamo podrujnici at. 25 
nad lepim uspehom in narod je 
hvaležen za duševni užitek na 
sinočnjem večeru! 

NE 300 LET, AMPAK 
152 PA JE STAR 

Istanbul, Turči ja . — Oman 
Islamogul, ki je bil rojen na 
Kavkazu, je trdil, da je n a j m a n j 
300 let star. Ker je to le trdil, so 
začele oblasti preiskovati in kon-
čno dognale, da je prav za prav 
star "samo" 152 let. Je še do-
brega zdravja in še prav lahko 
hodi. 

je za eno leto v U. S. Marine bol-
Inišnici v Clevelandu. 
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D a r d a n e l e 
Za N e m č i j o so D a r d a n e l e ed ina po t do Male Az i je in 

do boga t ih o l jn ih pol j v Mezopo tami j i . Za R u s i j o so pa edi-
ni izhod iz Č r n e g a m o r j a do velikih oceanov. D a r d a n e l e so 
las t T u r č i j e in obe državi , N e m č i j a in Rus i j a , s ta začeli z d a j 
p r i t i ska t i na T u r š k o , da j ifna odstopi to važno m o r s k o ožino. 

To ni prvič, da se polaga to l iko važnos t i na Dardane le . 
Ta m o r s k a ožina, ki je n e k a k o 170 mil j dolga, je videla ve-
like b i tke vse od časa , ko so Grk i pred 30 s tole t j i oblegali 
T r o j o . ^ § m i & l i V 

P r v a ver iga te m o r s k e ožine je Bospor , 20 mil j dolga 
ožina, ki meri v n a j v e č j i š ir ini m a n j ko t tri mil je in v n a j -
ožji k o m a j 800 ja rdov . T u k a j je p r ehod iz Č r n e g a v M a r m a r -
sko m o r j e . T u k a j p reko je pel ja l A l e k s a n d e r Veliki svojo 
v o j s k o v Azi jo in t u k a j so šle skozi b e n e š k e galeje , ki so ho-
dile po bogas tva na Vzhod . 

N a obeh s t r a n e h Bospora so nizki griči, s k a k i m s ta r in -
sk im g r a d o m tu in t am in ki pr iča jo , da so že v davnih časih 
s ta le t u k a j na s t raž i a r m a d e , ki so brani le to morsko ožino. 

N a z a h o d n i s t ran i je p r i s tan i šče Zlat i Rog, k j e r leži 
t u r š k o mes to I s tanbul , ali p r e j imenovani Ca r ig rad , in še 
p r e j imenovan Kons t an t inope l , ki je bilo nekoč g lavno me-
s to b i zan t i n skega cesars tva in p o z n e j e g lavno mes to Turč i -
je, dok le r se ni t u r š k a v l a d a leta 1923 presel i la v A n k a r o . 

Da l j e v verigi D a r d a n e l je M a r m a r s k o mor je , ki je pol 
m a n j š e ko t j eze ro Er ie . Na zahodn i s t ran i so pa D a r d a n e l e 
same, ki so 42 mil j dolge. K r a j ima dva i m e n a : H e l e s p o n t in 
D a r d a n e l e . 

D a r d a n e l e so posta le v a ž n e za časa t r o j a n s k e v o j n e in 
pa ob p r e h o d u čet A l e k s a n d r a Vel ikega in pe rz i j skega k r a -
lja Kse rksa . Kriš tof K o l u m b se je podal na m o r j e z name-
nom, da poišče po t do boga t ega V z h o d a samo zato, ke r so 
T u r k i vladali nad D a r d a n e l a m i . Z n a n a k r imska vo jna se 
je bojevala samo zato, da bi D a r d a n e l e ne prešle v r u s k e roke . 

V prvi svetovni vojni leta 1915 so poslali zaveznik i bro-
dov je v Dardane l e , da bi odrezal i T u r č i j o od N e m č i j e in da 
bi pomaga l i Rus i j i . Izkrca l i so svoje čete na več k r a j i h . To-
da pad lo je 36,000 vo j akov , ne da bi mogli zvazet i D a r d a n e -
le, k a r je bil velik mora l ičen u d a r e c za zavezn ike . 

P o sve tovn i vojni so zavezn ik i prezr l i z ah t evo R u s i j e 
do D a r d a n e l in so jih pust i l i v r okah Turč i j e . Toda zavezni -
ki so zahteval i , da o s t ane jo D a r d a n e l e n e u t r j e n e vse do leta 
1936, ko je dobila T u r č i j a dovol jen je , da sme D a r d a n e l e 
u t rd i t i . To je bilo v času, ko je začel H i t l e r t rga t i v e r s a j s k o 
pogodbo . 

Ko je začela T u r č i j a u t r j e v a t i Dardane le , se je začel 
bo j med sve tovnimi o roža rnami , kdo bo dobil naroči la . Za 
delo so se pul i le s ledeče t o v a r n e : n e m š k a K r u p p o v a , f r a n -
coska S c h n e i d e r - C r e u s o t in ang leška V i c k e r s - A r m s t r o n g . 
K u r u p p o v a t ova rna je izgubila in t r d n j a v s k a dela so se za-
čela vrš i t i pod ang lešk im in f r a n c o s k i m vods tvom in k o n č n o 
samo pod ang lešk im. 

Toda za vsem tem pa ni boj za D a r d a n e l e med diplo-
mat i nikoli poneha l . Ang le ška d ip lomaci ja je bila na vso 
moč n a k l o n j e n a Turč i j i , da bi t ako pokaza l a raz l iko z nem-
šk im d ik ta to r s tvom, ki so ga izvajal i Nemci nad T u r č i j o ko t 
svo jo zavezn ico v prvi sve tovni vojni . Toda T u r š k a ne mara 
spora z R u s i j o in bol j ko se zb l i žu j e t a Sta l in in Hi t l e r , toli-
ko bolj je v neva rnos t i zveza med T u r š k o in Angl i jo . H i t l e r 
je imel v Turč i j i svo jega n a j s o p o s b n e j š e g a d ip lomata von 
P a p e n a , ki je izvedel padec Avs t r i j e v n e m š k e roke . Ko je 
bil oni dan v Ber l inu ruski p r emie r Molotov, je bil pokl ican 
domov tudi von P a p e n , da je bil navzoč pri razgovor ih med 
H i t l e r j e m in Molotovom. To je z n a m e n j e , da igra v nač r t ih , 
ki j ih imata R u s i j a in Nemči j a , T u r š k a zelo važno vlogo. 

Toda v teh n e k a j letih je imela T u r š k a dovol j pril ike, 
da je oboroži la in u t rdi la Dardane le . Pos tav i la je svojo ar -
mado na dveh f r o n t a h : v Kavkazu prot i Rus i j i in na meji 
pro t i Bolgar i j i v evropsk i Turč i j i . Že več mesecev kr ižar i 
t u r š k o bo jno b rodov je v u s t j u Bospora in v Č r n e m m o r j u . 

Vse vzdolž Bospora in D a r d a n e l j e postavi la T u r č i j a 
nove topove. Kdor se pel je podnevi ob ob rež ju Bospora ali 
Da rdane l , bo videl p r a z n o in pus to obrežje , r a z j e d e n o od 
mor sk ih valov. Toda pod to nedo lžno površ ino so pa skr i t i 
v zemlj i topovi, ki so bili v p rv i sve tovn i vojni kos celo mo-
gočni ang lešk i mornar i c i leta 1915. Ponoč i se pa to zapu-
ščeno ob rež j e sp remen i in oživi. Iz tal se z a ž e n e j o čez vodno 
površ ino, čez b l ižn jo p o k r a j i n o in gori pod z v e z d n a t o nebo 
p r a m e n i močn ih ž a r k o m e t o v , ki p a t r u l j i r a j o in iščejo mo-
reb i tnega sov ražn ika . K a d a r bodo ti ž a r k o m e t i zapazi l i k a j 
sumi l jvega , se bodo n e n a d o m a odpr le z d a j nev idne odpr t i -
ne in oglasili se bodo n a j m o d e r n e j š i topovi, ki bodo dali 
dost i o p r a v k a sov ražn iku , p r e d n o bo mogel p rekorač i t i to 
m o r s k o ožino. 

V teh k r a j i h se bo z d a j igrala vel ika d rama, ki bo odlo-
čila usodo D a r d a n e l in usodo Turč i j e , te n a p r e d n e republ i -
ke, k a t e r o je sezidal Kemal paša v m o d e r n o državo . T u k a j 
sem vodi jo že od n e k d a j s a n j e n e m š k e g a imper i ja , pa tud i 
s a n j e Rus i j e . D o z d a j so bile to le san je , z d a j pa vse kaže , da 
se bodo začele s a n j e u resn ičeva t i , k e r združ i la sta se t ekme-
ca v eno silo, Hi t l e r in Sta l in bosta šla s k u p a j nad D a r d a n e l e . 
H i t l e r je zagrozi l , da mora biti do spomladi v Sir i j i in v Si-
r i jo vodi pot samo p r e k o Da rdane l . 

• — . — 

BESEDA IZ NARODA 
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To in ono iz Barbertona 
Precej časa že nameravam 

malo popisati kako in ka j se 
imamo v Barbertonu in okolici. 
Dela se precej dobro in skoro ga 
ni rojaka med nami, ki bi bil ne-
zaposlen. Društva in organiza-
cije lepo napredujejo in skoro 
je ni sobote in nedelje, da bi ne 
bilo kakšne prireditve v naši na-
selbini. 

Tudi naša podružnica št. 1 
SMZ je imela plesno veselico v 
soboto 2. novembra. Čisti pre-
ostanek od te prireditve bo po-
rabljen za novo zastavo. Pre-
ostanek ' j e skoro cel stotak in 
če človek malo premisli, je to 
res lepa vsota v teh časih, pose-
bno za našo naselbino, ko so 
prireditve tako pogoste. 

Na te j prireditvi so bile od-
dane tudi t r i nagrade. Prva na-
grada je bil radio, katerega je 
dobila Mrs. George Žagar iz 15. 
ceste, druga nagrada je bil 
"Hoover Sweeper,'" tega je do-
bil Edward Cegl(ar, član naše 
podružnice, ki živi na East 
South cesti v Akronu. Tre t ja 
nagrad pa je bila v gotovini in 
sicer $5, katere je dobila sopro-
ga podpredsednika podružnice 
št. 1, Mrs. Frank Dechman. Ob 
tej priliki se želimo zahvaliti 
vsem, ki ste ka j pripomogli, da 
smo imeli tako lep uspeh. 

Politika tukaj , kakor gotovr. 
tudi povsod drugod, se je po-
mirila, odkar je bil ponovno iz-
voljen predsednik Roosevelt. V 
tukajšn j ih okrajnih volitvah so 
ponovno zavzeli demokratje sko-
ro vse urade. Tako, da smo si 
delavci za bodoče zagotovili vla-
do, ki simpatizira z delavcem. 

Tudi med Slovenci v Barber-
tonu je zavrela tista kri svobo-
de, katera se pretaka po žilah 
vseh zavednih državljanov. Skli-
cana je bila seja Amerikanske-
ga slovenskega državljanskega 
kluba dne 20. oktobra. Na te j 
seji je bil izvoljen sledeči odbor: 
predsednik Vincent H. Lauter, 
podpredsednik Frank Arko, t a j -
nik Anton Okolish, blagajnik 
Frank Smrdel, zapisnikar An-
thoy šabec. Na te j seji je bilo 
tudi sklenjeno, da se vrši politi-
čni shod 3. novembra, to je bilo 
v nedeljo pred volitvami. 

Odbor je razmotrival glede do-
brega govornika za omenjeni 
večer. Takoj je bilo sklenjeno, 
da se naprosi našega slovenske-
ga sodnika F rank J. Lauscheta 
iz Clevelanda, da pride v Bar-
berton. Sobrat Okolish je bil ta-
koj pripravljen, -ia se odpelje v 
Cleveland in da bo poizvedel, če 
bi bilo mogoče sodniku priti v 
Barberton omenjeni večer. Po-
srečilo se nam je in po nekaj 
dneh smo dobili pismo od Mr. 
Debevca, ki nam piše, da bo pri-
šel na naš shod kot glavni go-
vornik sodnik Frank Lausche. 

Obljubljeno — storjeno. Sod-
nik Lausche je res prišel v dvo-
rano, katera je bila napolnjena 
naših rojakov. Predstavil ga je 
navzočim naš domači zdravnik, 
dr. J . J. Folin, njegov nekdanji 
sošolec. Nato pa je nastopil koi 
govornik sodnik Lausche,.ki je 
govoril slovensko. Smeh in plo-
skanje je pokazalo, da so barber, 
tonski rojaki z veseljem in nav-
dušenjem sprejeli govornikov® 
besede. Govor sodnika Lausche-
ta je bil vsem Barbertončanom 
zelo všeč, rojaki, ki se niso ude-
ležili tega shoda, pravijo, da jim 
je sedaj žal. Težko ga pričakuje-
mo in upamo, da se ka j kmalu 
zopet oglasi med nami. 

Ponovno izrekamo Iskreno 
zahvalo sodniku Lauschetu, ki 
se je odzval našemu vabilu in 
Clevelandčanom pa pravimo: 
"Ponosni ste lahko, ker imata v 
svoji sredi človeka, ki tudi v svo-
ji visoki službi ni pozabil svoje-
ga materinega jezika, želimo 
mu mnogo uspeha v njegovem 

poklicu in Barbertončani bomo 
z veseljem zasledovali njegov 
napredek v bodočnosti." Za-
hvaljujemo pa se tudi Mr. 
James Debevcu, ki je poskrbel, 
da smo Barbertončani dobili ta-
ko izvrstnega govornika na ta 
pomembni dan. Pozdrav, 

Vincent H. Lauter. 

Podmornica v napadu 

V oddelku za posadko je le 
nekaj zložljivih postelj, miza in 
stoli. Miza čestokrat nadomešča 
posteljo, kaj t i kdor nima posla, 
mora ležati, da porabi čim manj 
zraka. Nadaljna ozka soba ima 
ponosen napis: soba za častni-
ke. Na levi s trani so zopet pipe 
in ventili, na desni pa je nekaj 
zložljivih postelj. Dve, t r i po-
stelje so vedno pokrite z mapa-
mi in zemljevidi. Tudi oficirji 
žive po načelu "tople postelje," 
kar pomeni, da tisti, ki koga za-
menja v službi, leže na toplo po-
steljo. To je tovariško. 

še zelo važnega dela podmor-
nice vam nisem opisal: to je od-
delek za torpeda. Tu leže 4 tor-
peda v ceveh, katerih zadnji deli 
imajo komplicirane priprave za 
strel janje. 

Celokupna notranjost podmor-
nice je tako komplicirana, da 
mora postati tudi mornar na 
podmornici stroj. Vsak član po-
sadke pozna vse tajnosti pod-
mornice, kaj t i to so izbrani lju-
dje. 

Poročnik, t re t j i oficir in neki 
mornar so menda že stotič pre-
gledali torpeda in cevi, kaj t i ra-
bili jih bodo vsak trenutek. Ve-
lika nesreča bi bila, če bi torpe-
do zgrešil svoj cilj. En sam tor-
pedo stane 2000 funtov in tudi 
sovražnik bi podmornico odkril. 
Vse je v redu. 

"Cevi in torpeda so v redu, 
jospod kapitan!" 

"Hvala! številka ena!" Kapi-
an je pogledal na svojo uro. 

"Da! Nekaj se čuje na hidro-
Con!" 

"Dvignite počasi podmornico 
na globino 70 stopinj!" Motorji 
so zarenčali ,dolg, črn kazalec za 
mer jenje globine se je vidoma 
pomikal nazaj. S skrbjo so ga 
mornarj i gledali, toda brez stra-
hu. I m e l i so eno samo skrb; 
izognili so se morali usodni na-
paki, da se namreč sunkoma ne 
dvignejo na površino. 

"Trideset s topinj!" Periskop 
gor!" že se je približal peri-
skop in odprtina za gledanje je 
bila na desnem očesu. Sivozele-
na morska voda je postajala ve-
dno svetlejša. 

"Stoj!" Vodene kapljice so se 
razredčile in kapitan je že gle-
dal površino morja . Samo 20 cm 
je bil periskop nad površino in 
podmornica je plula tako poča-
si, da je bila brazda na morju 
neopazna. Samo nekaj sekund 
in padlo je povelje: "Spustite 
periskop!" 

Odmaknil se je od periskopa 
in izdal nešteto povelj: "V desno 
za 40 stopinj! Desni motor z 
vso silo, levi počasi! Pripravite 
torpedo! Vse se je v hipu izvr-
šilo. 

"Križarka v spremstvu rušil-
cev. Nahajamo se v 20° oglu z 
ozirom na njeno desno stran. 
Oddaljeni smo 6000 stopinj. 
Dajte podmornici brzino 18 vo-
zlov !" 

Ponovno je prišel k perisko-
pu in vse oči posadke so bile upr-
te vanj. V očeh se mu je začrta-
la slika, ki jo je gledal dve se-
kundi. Rad bi še gledal, toda pod-
mornica hiti in brazda bi se po-
znala. Brzina pa mora biti, zla-
sti pa brzina v odločnosti. 

"Ustavite oba mota r ja ! Me-
n ja j t e smer! Globina 30 sto-
pinj !" Popolen molk, le motor-
ji la ja jo vedno počasneje. . . . 
Podmornica skoraj stoji. 

"Dvignite p o č a s i periskop!" 

Kapitan bulji v periskop. Po-
sadka ga nemo gleda — odigra-
va se drama . . . 

"Ustavite periskop!" — le 
malo je gledal. 

"Spustite!" Velika bronasta 
cev je skoraj padla. Njen tanki 
rob je bil na površini le hip in 
dovolj 

"Poglejte k cevem!" še nekaj 
nemih pogledov, še malo raz-
mišl janja. V duhu je že štel 
sekunde: če vzdigne periskop 
prekasno, je za vedno izgublje-
na prilika, če se prenagli, bo 
morda opažen in izgubljen. Od-
ločil se j e : 

"Počasi dvignite periskop!" 
Roke je vtaknil v žep, da ga sku-
šnjava me zmoti in ne dvigne 
preveč. 

"Dovolj! Doli periskop!" Sa-
mo hipec je gledal in dovolj je 
videl: kapitanski most sovražne 
križarke točno v središču peri-
skopa ! 

"Zažgi!" 
Povelje je odjeknilo po vsej 

podmornici, ki se je stresla, ko 
je prvi torpedo izletel, natanko 
žvižgajoč. Takoj za njem je iz-
letel še drugi . . . 

"Spustite periskop! Oba mo-
tor ja s polno brzino! še nižje v 
desno!" Podmornica je dvigni-
la rep in globoko potonila. Silna 
eksplozija: prvi torpedo je uda-
ril v cilj. Nekaj članov posadke 
je pokazalo zobe, eden pa se je 
celo nasmejal . . . čeprav so bili 
globoko pod vodo, so slišali nad 
seboj rušilčev propeler. Hotel jih 
je ujeti, pa so ušli. Toda ruši-
lec ima globinske bombe. Takrat 
pa se je podmornica nagnila v 
stran zaradi silne eksplozije. 
Elektrika je ugasnila, varoval-
ke so zgorele. Podvodne bombe 
so bile že blizu. 

Z žepnimi lučmi so stekli mor-
nar j i k aparatom. Druga, tret-
ja bomba, toda ta je že dalje. 
Kazalci kažejo 100 stopinj glo-
bine. 

"150 stopinj! 200 stopinj ji 
daj te!" Kapitan govori mirno, 
kakor da je na manevrih v do-
mačih vodah . . . 

"številka ena! Poglejte kak-
šno škodo so nam napravili!" 
Podmornica je bila 200 stopinj, 
globoko. 

"Voda vdira v podmornico na 
nekaterih mestih, a ni nevarno-
sti!'* 

"Dobro!" Toda nova eksplozi-
ja v bližini je pokazala, da rušil-
ci iščejo. "Položaj je resen — 
poslužimo se prevare!" 

200 stopinj nad podmornico 
so rušilci opazili na površini 
zračne mehurčke, ki so prihajali 
iz podmornice, čakali so in gle-
dali ! Takrat se je na površini 
pojavil še bencin iz rezervnega 
tanka št. 6 in je napravil masten 
madež, ki se je stalno širil. 

Radijske postaje na rušilcih 
so javljale na vse strani novico 
. . . Rušilci so odpluli. 

V globini pa se je podmorni-
ca oddaljevala od k ra ja napada 
in se je namestila na morskem 
dnu, da si odpomore. Pred mra-
kom se ne sme pojaviti na povr-
šini, da bi znova napolnila ako-
mulatorje in sporočila svetu po 
radio-telegrafu, da je potopila 
križrko. Mornarj i so legali k po-
čitku 200 stopinj pod morsko 
gladino. (U.) 

Najmlajši kralj na svetu 
Švicarski časnikar W a l t e r 

Bosshard je pred nedavnim ob-
javil iz svojega potovanja po 
Iraku dopis, v katerem pravi 
med drugim: V razkošni vili, ne-
koliko vstran od bučnega in pra-
šnega glavnega mesta se pri-
pravlja mladi kral j Fejsal II. za 
važno nalogo, ki ga čaka. On je 
t re t j i vladar na prestolu nove 
kraljevine Irak. Izhaja iz stare 
arabske družine, ki sega nepre-
kinjeno do Mohameda, ustano-
vitelja Islama, nazaj. 

Kot šerifi Meke,. svetega me-
sta muslimanov, uživajo člani te 
hiše velik ugled v arabskem sve-
tu. Za časa prejšnje svetovne 
vojne so dvignili Arabci vstajo 
pod vodstvom poglavarja Husei-

na in njegovih sinov Abdulaha 
in Fejsala. Husein je takrat ho-
tel ustanoviti veliko arabsko dr-
žavo, ki bi obsegala vse k ra je 
med Perzijskim zalivom in Sre-
dozemskim morjem, od nove 
Turčije do Sueškega prekopa. Ta 
smeli načrt je zaradi zunanjih 
in notranjih okliščin propadel. 
Angleži so zasedli Palestino in 
Mezopotamijo, Francozi so šli v 
Sirijo, Arabci v Arabski pušča-
vi so se zbrali okrog Ibn Sauda, 
tako da je kral j Husein s svojimi 
pristaši moral zapustiti sveti 
mesti Meko in Medino. 

Medtem so arabski nacionali-
sti proglasili leta 1920. njegova 
sinova Abdulaha in Fejsala za 
kral ja Iraka in Sirije. Prestola 
nobeden ni mogel zasesti, ker so 
Francozi zasedli Damask. Fej-
sal je moral pobegniti, Abdulah, 
za katerega so govorili, da je bil 
zapleten v neki atentat na angle-
ško posadko v Mosulu, je padel 
v nemilost pri Angležih. Kljub 
tem neuspehom je ostal vpliv 
arabskih nacionalistov močan. 
Da bi jih pomirili, so predlagali 
Angleži Fejsala za emira v Ira-
ku. L. 1921, je Fejsal res spre-
jel vladarsko čast. Ljudstvo ga 
je navdušeno sprejelo. 

Razna domača nomadska ple-
mena so delala Fejsalu mnogo 
težav. Moral se je večkrat bo-
riti z njimi. Državniška mo-
drost in pogumnost sta mu ustva-
rila velik ugled doma in v svetu. 
Zato je njegova smrt 1. 1933. v 
Bernu povzročila veliko žalost 
ne samo med prijatelji , ampak 
tudi med bivšimi sovražniki. 

Fejsalu je sledil njegov sin 
Gazi, star šele 21 let, ki je imel 
pač mnogo prijateljev med 
arabskimi nacionalisti, manjka-
lo pa mu je očetovo bogato izku 
stvo. Vodstvo države je prešlo 
v roke ministrov, politikov, ki so 
se izživljali v medsebojnih poli-
tičnih borbah. Posledica tega je 
bila vstaja nomadskih plemen, 
ki so se čutila zapostavljena, še 
težje posledice je imelo to neza 
dovoljstvo med Beduini, ki so se 
uprli. Na čelu enega dela vojske 
je korakal tedaj general Bakir 
Sidki proti glavnemu mestu in 
zahteval odstop predsednika vla-
de. Pri posredovanju je bil ubit 
vojni minister. Kral j je moral 
sprejeti pogoje upornikov. Pri-
šlo je do blage vojaške diktature 
po vzgledu Ataturkove Turčije. 
Državna oblast se je vse bolj 
izmikala iz kraljevih rok, ki je 
bil le še nekak zunanji predsta-
vnik države. Bil je strasten av-
tomobilist. To svojo strast je 
plačal z življenjem v neki avto-
mobilski nesreči. Prestol je za-
pustil svojemu štiriletnemu edin-
cu Fejsalu II. 

Kraljevsko, oblast so prevzeli 
regenti, mladega kral ja pa vzga-
ja jo za novega vladarja Iraka. 
Arabski nacionalisti pravijo, da 
vidijo v njem vladarja velike bo-
doče države, ki bo uresničil načr-
te svojega deda Huseina in bo 
združil danes sprte in razpršene 
Arabce. 

Umetna svila iz kave 
Poglavitna skrb Brazi l jan-

cev je, k a j n a j store z množina-
mi kave, ki so jo pridelali. Na 
vse strani jo sicer izvažajo, ka-
ve pa je še vedno mnogo. Pa se 
j e našel odličen izhod iz zaga-
te. Zda j izdelujejo iz kave 
umetno svilo. Nogavice, perilo, 
robce, bluze, kravate, vse iz ka-
ve. Umetno svilo, ki jo v Evropi 
delajo iz lesa, je mnogo laže 
dobiti iz drugih snovi, ki imajo 
v sebi celulozo, to drago siro-
vino. 

Med te snovi spada jo v prvi 
vrsti dateljnove koščice in kavi-
na zrna. Kavino zrno vsebuje 
celulozo v zelo čisti obliki. Pri-
dobivanje umetne svile iz kavi-
nih žrn je tore j preprostejše in 
cenejše, pa tudi hi t re jše kakor 
dolgo in drago pridobivanje iz 
lesa. Za Brazili jo so se s tem 
o d p r l e neskončne možnosti. 
Kmalu bo ta dežela na jveč ja 
izdelovateljica zelo c e n e n e 
umetne svile. 

Značilnost abesinskega 
ka je tudi v tem, da se mor« 
pisavi narediti za vsako beSi 

podpičje. 

IZ PRIMORJA 
—Osek na Vipavskem. $ 

uglednega moža.) V sobo'* 
okt. dopoldne smo v vel" ^ 
številu spremili k zadnje®' 
čitku spoštovanega faran«; 
tona Košuta, p. d. Palači." 
Vitovelj. Dočakal je lep" 
rost 77 let. Pred dnevi 
zadela kap, ko je sedel 
pred hišo. V omotici je 
in se težko ranil na rebri!1! 
gel je in ni več vstal, F® 
brem tednu bolezni je i! 
svojo plemenito dušo. 
prav slovesen pogreb, ki 
vodil črniški dekan msgr' 
vak. Rajnki je bil izredno 
ven mož, ki je užival v vse. 
lici velik ugled. Bil je 
vrsto let naš župan i" 
predsednik nekdanje P°s 

ce. — Poroka. Poročil se Je 

denič Alojzi j Remec, p-
lovščev, z Vladislavo M* 
znane kmečke hiše na ? 
nad Vipavo. Poročil j u j j 
ninski župnik g. Janko 
Marij inem svetišču v 

skem Logu. 

iimiimiimiiiii 

verjamete 
aF pa ne 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
POGODBA. 

(Nadaljevanje) 

Vsa zadeva se je zdela 
že preneumna. Tako j® 
obenem s pipo tudi že"1 

mislil si je tedaj vojno 
Nekega dne, ko sta ob8 

brez besede sedela skup^ 
hinji, je Lipe nenadofl13 

šel v sobo in se kmalu 
kazal z ženinim orodje"1 

vo. žena je debelo gle1 

pe pa ni rekel nobene 
ampak zanetil na ognjiŠ"^ 
položil nadenj ponev i'1 j: tj 
pražiti kavo. Kot lisici, 
ha, kuretino, je vdihava'' 
ca prijeten vonj pražeč 
Lipe se je pripravil, ^ 
mleko; tedaj je zaklica' 
ca: 

"Ka j pa delaš?" 
'"Kavo bom napravi'' 
"Za koga?" i ^ c 
"I, zase; sa j ti je ne s 

ti." m 
"Ti tudi ne!" 
"Oho, zakaj pa ne 

pratiki je samo kajenje • 
prepovedano." ^a 

fjj 
Oba sta umolknila, i ^ 

vrtel kavni mlinček in J6^ ^ 
vil drugo ponev; kma'11^ ^ 
la skodelica na mizi in j ^ 1 

ure se je v skodelici že k" j i, j? 
pravljena kava. Lipe 
kal z veliko slastjo. 
gledala za vsako žlico, ^ ^ 
ginila pod njegovimi b f ^ iĵ  
lizovala z jezikom u s t n ^ fjj, 
kavala z nosnicami sla", j ^ 
kot riba zrak, če jo vr'1 

de. 

'1 

V 

'li 
l0{ \ 
k 

\ 
vii 

i i 
t> 

i S 

4 k , 
k 

m,i 
v 

čez nekaj č a s a Jc 

L i p € : , ei "Ali bi tudi ti rada e 

delico?" 
"O Bog obvari," je ^ 

ženica, "studi se mi ta 2 i š 

6 a ) ! " . j l Č 
Lipe je srkal še bolj y 

in mlaskal z jezikom-
je komaj še p remago^J 
zapeljivo je vplival .i j V 
vonj. Tedaj je nenado"1' Jo s 

la in hitela v sobo. H ^ S 
zopet vrnila s pipo in • J ^ o 
mošnjičkom. Natlačila LA t>a 
jo prižgala in začela P^Slv^v 
lake dima kot kak T u r V f & 
je začel pa Lipe sopsti JjM;® 
na suhem; skušal je 
sem vsak oblaček dima- ly^; 
se je pritajeno muzal- jA a j 

Po kratkem je v p 1 ' ! , , 1 d 
zika: . I N 

1 Dalje p r ihodn j i • ^ 
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2. — Slovenski basist John 

Lube priredi koncert v SND na 
St. Clair Ave. 

APRIL 
26.—Jolly Fishermen's Club, 

ples v Twilight dvorani. 
o 

Tudi živali se dvo-
bojujejo 

SATAN IN IŠKARIOT 
Po nemškem izvirniku K. Maya 

1940 NOV. 1940 T j T •""V W T * F X A ! " > 

S M S K O L E D A R 
DRUŠTVENIH 

ffil8;i9 20 21 22 23 PRIREDITEV 
24; 2Ž1 W^27jj28 29 30 

Da se jeleni bojujejo s svoji-
mi vrstniki, v času, ko se "ženi-
jo," je pojav prirode, ki so ga 
prirodopisci že večkrat opisali. 
A takšnih dvobojev na življenje 
in smrt je tudi sicer dosti med 
živalstvom. 

Neki ameriški prirodoslovec 
pripoveduje več žaloiger iz pro-
ste prirode. V koloniji Kenia je 
bil priča enemu od najbolj čud-
nih bojev te vrste. Velikanski 
krokodil je zasadil svoje zobe v 
zadnji nogi nosoroga in ga po-
tegnil s seboj v globino vode. 
Dvoboj je bil strašen in mogočni 
vodni stebri so sikali kvišku, a 
polagoma so bili napori nosoro-
ga zmeraj slabotnejši. Krokodil 
ga je potegnil podse in slednjič 
je izginilo mogočno truplo. 

Nihče si ne bi mislil, da bi bila 
antilopa enakovredni nasprotnik 
leva. Vendar živi neka vrsta an-
tilop, ki utegne biti s svojim, ba-
jonetu sličnim rogom levu jako 
nevarna. Lačni lev je nekoč na-
padel vodnika teh "sabljaških 
antilop," ki so si v luži gasili že-
jo. Štirikrat je planil lev na svoj 
plen, a vselej ga je antilopa s 
svojim rogom prestregla, dokler 
s e mu slednjič vog ni zasadil v 
trebuh, in sta se obe živali pre-
valili na tla. Toda sabljaška an-
tilopa se ni mogla veseliti svoje 
zmage, zakaj pri tem, ko si je 
obupno prizadevala, da bi po-
tegnila rog iz levovega trupla, si 
je zlomila vrat. 

Hud boj je bil tudi ta, ki ga 
je neki prirodopisec opazoval v 

•'"••••: .--»v..-. •• . 

Avstralski vojaki so se znašli v novem svetu in srečali z novimi obrazi. Na sliki vi-
dimo vojake v pogovoru z grško-lcatoliškind duhovniki v Palestini v Gaza okraju, kjer 
so v prvi svetovni vojni Angleži porazili Turke. 

iiLaSčiŽBČ̂m 

Angleški reševalci so takoj na-delu lcakor hitro kje pade bomba in poruši to ali ono 
poslopje. Reševalci so takoj na delu, da pomagajo žrtvam, k\ se, mogoče nahajajo pod 
razvalinami. Slika nam nudi prizor z londo nske ulice. 

Braziliji med kačo boo constric-
tor in jaguarjem, čeprav se je 
kača-velikanka povsem o v i 1 a 
krog jaguar ja , je ta s svojimi 
čekani vendarle tako razmesaril 
kačo, da je morala popustiti in 
se je jaguar ju posrečilo uiti. 
Take žaloigre se ponavljajo tudi 
med živalstvom nižje vrste. 

Neki slavni prirodopisec pra-
vi, da je bil najhujš i boj, kar jih 
je sploh videl v živalstvu, boj 
med pajkom in kobilico. Pajek 
je skušal več ko uro dolgo ujeti 
kobilico v svojo mrežo, a kobili-
ci se je spet in spet posrečilo iz-
makniti se pajku, dokler slednjič 
pajek ni odnehal in je kobilica 
vsa izmučena zlezla na tla. 

Zakasnela pošta 

L. 1896. se je v Tihem ocea-
nu potopila angleška jadrnica 
"Kent" z vso posadko. Nihče ni 
takrat vedel, kako se je nesreča 
zgodila, jadrnice ni bilo v na-
membno pristanišče in se nik-
dar več ni pojavila na morju. 
Pred kratkim pa je neki ribič z 
otoka Upolu (v skupini Samoa-
otočja) našel na obrežju stekle-
nico, v kateri je bilo zapečateno 
zadnje poročilo neke ladje, ki 
se je potopila. Steklenico je iz-
ročil oblastem, ki so jo poslale v 
Anglijo, tam pa so jo odprli in 
našli, da je v steklenici poročilo 
kapitana o potapljanju zgoraj 
omenjene jadrnice in obenem 
tudi njegov testament. Ker ka-
pitan ni imel nobenih sorodni-
kov, je v tem testamentu, ki je 
prišel na dan šele po 43 letih, 
vse svoje premoženje zapustil 
sinu nekega tovariša, ki je bil 
takrat še v mornariški šoli. Nje-
govo premoženje takrat ni bilo 
veliko, v teh letih pa je z obrest-
mi narastlo na 30,000 funtov. 
Oblastem je po dolgem iska-
nju posrečilo naj t i pravega de-
diča. Takratni učenec pomoir 
ske šole je danes že star mož, 
ki se je že umaknil z morja in 
uživa skromno rento. Toda tu-
di on se ni maral polastiti boga-
stva, ki mu je tako nepričakova-
no padlo v naročje, ampak je 
vse to premoženje iz tega testa-
menta zapustil domu za stare 
pomorščake. 

o — : 

Ne more ustaviti solz 

Vdova Charlotte Kreutzbaum 
je imela edinega sina, strastne-
ga hribolazca, ki je bil po njenih 
lastnih besedah več v hribih in 
sploh v naravi kakor pa doma. 

Ko se je sin nekoč zopet od-
pravil v gore in je plezal po ne' 
varnih snežnih strminah, je na 
stala strahovita nevihta. Mati je 
po radiu zvedela, da se je pri tej 
priliki zgubila vsaka sled za nje-
nim sinom. Sedem dni je prebi-
la v žalosti in joku. Popolnoma 
nepričakovano pa se je sin nena-
doma vrnil in stopil pred njo 
Ko je v gorah divjala nevihta, se 
mu je namreč posrečilo pribeža-
ti do postajališča žične železni-
ce ;tam je počakal, dokler ni ne. 
vihta ponehala. 

Preobrat iz nesreče v srečo je 
bil prenagel. Charlotte Kreutz 
baum je zajokala od sreče; od 
takrat pa ne more več prav za 
ustaviti solz. Pr i najmanjšem 
vznemirjenju, srečnem ali ne 
srečnem, se ji začno oči solziti 
>ila pa ne more ustaviti solz. 

iZ DOMOVINE 
— Ponovno povišanje plače 

Mizarska tvrdka Erman & Ar 
har v Št. Vidu nad Ljubljano, ki 
prednjači med ondotnimi mizar-
ji, je v letošnjem letu te dni že 
drugič ugodila upravičenim že-
ljam svojih delavcev in jim po-
novno povišala mezde za 10%. 
S tem poviškom so prišli stro-
kovno usposobljeni začetniki na 
4 din na uro, starejši pa na 7 
din plače na uro. Delavci tvrd-
ke Erman & Arhar so za to ple-
menito gesto podjetju hvaležni. 

— Starček pod vlakom. V 
bližini Dravogi-ada se je zgodi-

la huda nesreča. 82 letni preu-
žitkar J,akob Janez, doma ite 
Bukovske vasi, je hotel v temi 
prekoračiti železniški tir, ki ni 
bil zavarovan. Pa ga je zgrabi-
la lokomotiva osebnega vlaka iz 
Maribora. Vlekla ga je 20 m 
s seboj in ga odvrgla. Bil je ta-
koj mrtev. 

—Drugi belokrajnski praznik 
lepo uspel. Drugi belokrajinski 
praznik v Metliki je zelo lepo 
uspel. L j u d j e so prišli z vseh 
strani in se jih je popoldne 
zbralo na slavnostnem prosto-
ru na tisoče. Belokranjski pra-
znik so otvorili Crnomeljci, ki 
so nam pokazali zelenega Jur i -
ja in kolo-most. Sledile so jim 
skupine Adlešiči, Bojanci, Dra-
gatuš, Predgrad, Preloka, Stari 
t r g in Vinica. Vse skupine, v 
katerih prev laduje jo svatovska 
kola, so izvrstno izpolnile svojo 
nalogo. Posamezni plesi, ki jih 
spreml ja jo sodelujoči s pe t jem 
ali s svojo domačo godbo, so iz-
redno zanimivi. Starotržani so 
zapeli istrskim podobne pesmi. 
Vrhunec sporeda je bil nastop 
Metličanov. Bil je tako odličen, 
da so bili sodelujoči deležni vse 
pohvale občinstva. S tem je bil 
drugi belokrajinski praznik za-
ključen. Občinstvo je hitelo na 
veselico in zasedlo obširne pro-
store. Zaigrale so godbe. Ple-
si, ki smo jih videli, so tako lepi 
in svojstveni, da bi se j ih mora-
li tudi drugod po Sloveniji uči-
ti. Ti plesi zahtevajo gibčnost, 
vztrajnost in lepo držo telesa. 

—Požar v Mostah pri Žirov-
nici. Nedavno dopoldne je za-
čelo goreti gospodarsko poslop-
je posestnice Ivane Nočeve v 
Mostah pri Žirovnici. Požar se 
je kmalu razširil tudi na njeno 
hišo. Na pomoč so prihiteli vo-
jaki in gasilci iz raznih kra jev 
in ogenj omejili. Posebno vo-
jaštvo si je mnogo prizadevalo, 
da se ogenj ni razširil na okoli-
ške hiše. Doslej še ni bilo mo-
goče dognati, kako je ogenj na-
stal. 

—Bombaža bi lahko pridela-
li doma dovolj. Strokovnjaki 
predlagajo, n a j bi pri nas z 
vsemi sredstvi pospeševali go-
jitev bombaža, ki je tako ne-
ogibno potrebna sirovina naši 
kaninski industr i j i . Prav za-

radi p o m a n j k a n j a bombama 
tkaninska indust r i ja zdaj ome-
j u j e obrate. Gojitev bombaža 
pri nas je zadnja leta zelo ma-
o napredovala, s a j je bilo 1. 

1921. 1500 ha površine zasaje-
no z bombažem, lani pa okrog 
6000 ha. Naša soseda Bolgari-
ja je imela v istih letih takele 
številke: 4000 ha nasproti 60,-
000 ha danes. Grčija ima danes 
okrog 80,000 ha zasajeno z 
aombažem, Rumuni ja pa okrog 
2,500,000 ha. Po računih stro-
kovnjakov je pri nas možno 
n a j m a n j na 30,000 ha posaditi 
bombaž. Podobno bi se dalo 
pri nas narediti tudi z re jo ovc, 
da bi dobili večino potrebne 
volne doma. 

—Žrtev dela. V premogovni-
ku v Osenici pri Celju se je pri-
petila huda nesreča. Ko je 30-
letni rudar Rudolf S tan jko iz 
Z?grada pri Celju kopal v rovu 
se je nan j vsula debela plast 
zemlje in ga pokopala. Reše-
valna dela so takoj začeli, a 
k l jub napornemu delu se ni po-
srečilo odkopati ponesrečenca, 
ki se je pod debelo p las t jo zem-
lje zadušil. S t an jko zapušča 
vdovo in 2 letnega otroka. Pred 
kratkim si je zgradil hišico, v 
kateri je v miru živel s svojo 
družinico. 

o 

MALI OGLASI 
Drva naprodaj 

Drva za podkurit, že naseka-
na, se dobe poceni na 6217 St. 
Clair Ave. (276) 

Prijatel's Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 

Vogal St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 4212 

Pripel jemo na dom. 

5 'jubo mi je bilo, da se ni 
Res namreč v prvem 
nisem vedel, k a j bi mu 

0ril na njegova radoved-
^ašanja. Resnico sem mu 
f zaenkrat gotovo zamol-
pzd raž i l bi bil or jaka , če 
H Povedal, da grozi izse-
pto nevarnost, in s svojo 
rednost jo bi mi kvečjemu 
pa l , 
fM sem. Spati pa nisem 
p razmišljal sem. 
H e sem zvedel. Meni je 

smrt in izseljenci so bi-
za rnos t i . Za sebe se ni-

Ako poznaš nevarnost, 
kvarna , vsaj za pogum-

l { W k a ne. In poznal sem 
opravil sem se lahko. Si-
Se toi pa spotoma ni bilo 
' ničesar bati, šele na ha-

bi se me mormon lotil. 
*nda pa je bila v divjini in 
totf sem bil mormonu vse-
l r V 

Pa je bila z izseljenci, 
f ^ j je nameraval mormon 

H nevarnost jim je pre-
ji1 tem prav nič nisem več 

• In ta nevarnost pa je 
tes nevarna, ker nisem ve-

|

.ai se pr ipravl ja , k j e in 

0lna do haciende bi se 
rotovo ničesar ne zgodilo, 
hormon tudi mene ni mi-

Jtotoma lotiti. 
jtej «a haciendi —. Kaka 
j s t je pretila —? 
.vil je o Yumah. Yume so 
p i j a n c e v , ob spodnjem 
jf^U živijo, v Arizoni in 

Kaliforniji. Yume bi 
E f mesto n jega in me 
k ' - - . 
l i .^ž so bili Yume tisti, ki 
I .1 ^seljencem nevarni. Pa 

Napadli bi jih —? 
L napad bi še ne bil pre-
jL11, 13a se preprečiti . To-
Tj u bi jih Yume napadli? 
4 nci so bili reveži, napad 
'I."6 izplačal. Izvzemši mo-

| žida ___ 
J e le nekaj drugega pri-
d*'0- Ka j , tega nisem mo-

' j^^at i . Premalo sem še 
1 v4' mormona, premalo 

J" Poznal razmere. Upal 
j ! ^a bom spotoma še do-

' {Vl<*el in slišal ter našel 
i JSa _? 

M
Sefti moral potovati z nj i -

. t" Res moral —? 
i' ^ Za prav ne. Sa j sem 
ti j 'Stopil v Lobosu in šel 
' Pot 
j j ^ tudi izseljenci bi šli 
; y Pot v nevarnost. In če bi 
J Udarnosti pogubili, bi bil 
I L ^ č o odgovoren jaz. Že 
0^' je velevala, da moram 

z njimi, čuvati nad ro-
svetovati in jim po-

l j ^ 6 nekaj me je gnalo za 
' J t j ^ t t i , pr irojeni nagon do 

Z g a n j a , želja, recimo, 
v Uajih , odpor, ki se 

* tL v vsakem količkaj pod-
^ človeku, kadar začuti, 

!

e
 kdo nasprotuje . Mikala 

Pevarnost, dognal bi bil 
„ 5J namerava mormon, 
"•Spil i . 
, 11 bi bil rad njegove na-
I ^e ja l j e : "Ampak po-
j 5111 bom, da znajo biti 
^svbolj premeteni. Prav 
; e r bi rad mene ukanil, 

n jega!" 
iM ) i (

r ega podjetnega člove-
I*, L e izpodbodle take izzival-
/ rSe<le 
:>> C*1

 sem. 
^j3®1*! se prebudil, je bil 

ft ^ že pokonci. 
h V i ' e d n o m e j e £ l e d a l -
i1, '<(. s e m> n i s e m čul, keda j 

So vas zalotili?" 
-itif zvedeli?" 
t V Posebnega," 

sem dejal f v, Seni si mislil! S a j sem V n e bo nič! Smejal bi j V na j r a j š i ! " S l t lejte se mi! Samo to 

vas prosim, da molčite o mojem 
ponočnem pohodu na krov! No-
čem, da bi se mi še tudi drugi 
smeja l i ! " 

Vzrojil je. 
"Mar menite, da sem taka 

k lepe tu l j a !?" se je kregal. "Še 
v živl jenju nikdar nisem bil in 
tudi ne bom. N a j m a n j pa bom 
radi vas! 

Ne bom vas izdal, posebno še 
ne tistima dvema lopovoma, ki 
ju ne morem videti. Nekaj mi 
pravi, da se bom z nj ima, vsa j 
z mormonom, še pošteno spo-
pr i je l ." 

III . 
Senor alcaide. 

Lobos je bil za nami. Tudi 
San Miguel de Horcastias je bil 
že za nami. Jezdili in vozili 
smo se proti Uresu, glavnemu 
mestu istoimenske politične ob-
lasti. 

Jezdili in vozili —? Da! 
^Tihče namreč ni potoval peš. 

Naš haciendero, senor Timo-
teo Pruchillo, nam je poslal na-
proti četo Indijancev z jezdni-
mi konj i in dvovprežnimi vozo-
vi. Ko smo se izkrcali v Lobo-
su, so že čakali na nas. Za po-
tovanje izseljencev in za vse, 
kar je bilo z nj imi v zvezi, je 
bilo tako dobro poskrbljeno, da 
je šlo res vse gladko in da so 
segale priprave druga v drugo 
kakor kolesje v uri. 

Prevoz in prenos je bil seve-
da k r a j u primeren. Za ženske 
in za otroke nam je poslal ha-
ciendero vozove, nerodna, okor-
na vozila, podobna tistim, ki so 
svojčas prevažala izseljence po 
severoameriških prer i jah . Na 
vozove so povrh še naložili rev-
no p r t l j ago naših l judi in opre-
mo, ki jo je po naročilu hacien-
dera v Lobosu kupil vodja iz-
seljeniške karavane. Jezdni 
kon ji, pa za k ra tko pot iz Lobo-
sa v Ures so že še veljali. 

Vodja karavane je bil star, 
izkušen vaquero, molčeč, mrk 
človek, z nikomer ni govoril, za 
nikogar se ni brigal, kvečjemu 
za mormona se je zmenil. Jez-
dila sta na čelu naše karavane. 

Pridružil sem se Herkulu ter 
se na videz nisem brigal za ni-
česar. Skrivaj pa sem prežal 
na vse, na vsako malenkost, po-
sebej še na mormona. 

Herkul je bil zelo dober jez-
dec. Sa j je prišel iz cirkusa, 
mnogo se je bavil s konji , tudi 
nastopal je že kot umetni ja-
hač. 

Zato pa se mi je tudi ka j rad 
posmehoval, ker sem sklonjen in 
z upognjenim hrbtom visel na 
konju ko vreča, po navadi izku-

j šenih prerijskih lovcev, ki s ta-
ko držo konju razbremenijo hr-
bet. če pogledaš takega jezdeck, 
se ti zdi, da je zaspal s konjem 
vred. V resnici pa oba napenja-
ta oči in ušesa in oživita v hi-
pu, če se pojavi sovražnik ali če 
le samo zapazita ka j nenavadne-
ga. 

Kregal se je, karal, me učil, 
mi kazal in se mučil z menoj. Ko 
pa vsi njegovi opomini niso nič 
zalegli, je jezno zagodrnjal: 

'"Nesrečni človek! Vsaka be-
seda je pri vas bob v steno! Mu-
čim se in se trudim, ampak po-
vem vam, vse življenje ne bode-
te dober jezdec! Čepite na ko-
nju ko opica na klopi! Res kar 
sram me je!" 

Vljudnosti od takega atleta 
pač nisem pričakoval. Pa sem 
le predobro opazil, da v občeva-
nju z menoj ni več tako odvra-
ten ko prvi dan. Včasi sem ga 
zalotil, da me gleda prijazno, sko-
r a j mehko. Pa brž. je povesil 
oči, kot bi ga bilo sram, da se 
je le samo za hip spozabil. 

Sobar Weller je ostal na ladji, 
ker je bil sprejet v službo tudi 
za nazaj. Prepričan pa sem bil, 
da se je kmalu po našem izhodu 
izmuznil in po ovinkih hitel za 
nami. Slutil sem, da se bova še 
srečala. 

NOVEMBER 
30.—Podružnica št. 8 SMZ 

priredi prvo plesno veselico v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

30.—Vantage Racquet Club 
priredi ples v Twilight dvorani. 
T rebar j ev orkester. 

30.—Društvo Ložka Dolina 
(Lož Valley) priredi veliko 
plesno zabavo v SND na St. 
Clair Ave. Godba Johnny Pe-
con. 

30. — Društvo Ambassadors, 
št. 62 SDZ pr i re ja ples v Slo-
venski delavski d v o r a n i na 
Prince Ave. 

DECEMBER 
7.—Gay Knights Club, ples v 

Twilight dvorani. 
7.—Društvo Blejsko jezero 

št. 27 SDZ priredi ples v SDD 
na Water loo Rd. 

14.—Sharpey's Club, ples v 
Twilight dvorani. 

1 5 . — D r u š t v o Brooklyn št. 
135 SNPJ p raznu je 30 letnico 
obstanka z banketom v Domu 
zapadnih Slovencev, 6818 De-
nison Ave. 

22.—Božičnica mladinskega 
pevskega zbora Škr jančki v 
Društvenem domu na Recher 
Ave. 

28.—Društvo Srca Jezusove-
ga SDZ, ples v Twilight dvora-
ni. 

31 .—slov. dom na Holmes 
Ave., priredi skupno z delniški-
mi društvi plesno zabavo. 

31.—Društvo sv. Štefana št'. 
224 KSKJ priredi Silvestrov ve-
čer v dvorani sv. Nikolaja na 
Superior Aye, in 36. cesta. 

31.—Praznovanje novega le-

ta v SND, Maple Heights. 
- 1 9 4 1 -
JANUARIJ 

4.—Sportmar. 's Dance v Twi-
light Ballroom, 6025 St. Clair 
Ave. 

4 .—Frances Ruper t Cadets 
št. 14 SŽZ prirede plesno vese-
lico v Slovenskem domu na Re-
cher Ave. 

11.—Društvo Danica št. 11 
SDZ priredi plesno veselico v 
SND na St. Clair Ave. 

11.—-Društvo Zumberak HBZ 
ples v Twilight dvorani. 

12.—Skupna prireditev vseh 
podružnic Slov. moške zveze v 
SND na St. Clair Ave. 

18.—Jolly Jes ter ' s Club, pies 
v Twilight dvorani. 

18.—St. Vitus Boosters št. 25 
KSKJ plesna veselica v SND. 

25.—Amigos Club, ples v 
Twilight dvorani. 

25.—Pevski zbor Adria ples 
v Slovenskem društvenem do-
mu na Recher Ave. 

26.—St. Vitus Holy Name 
Juniors, Minstrel Show v šolski 
dvorani. 

26.—St. Christine's C a d e t s 
prireditev v šolski dvorani sv. 
Kristine. 

FEBRUAR 
1.—D r u š t v o France Preše-

Iren št. 17 SDZ plesna veselica 
Iv SND. 
' 9.—Slovenska narodna čital-
nica prireditev v SND. 

4. in 5.—St. Vitus Holy Name 
Juniors, Minstrel Show v šolski 

. dvorani. 
22.—Skupna društva f a r e sv. 

Vida prirede plesno veselico v 
: SND. 



Poleg tega ljubi svoje konje in 
svoje knjige —. 

Gospod Eiliv je resno govoril 
o čaščenju cerkve. Eni so izvo-
ljeni za to, da cerkev povzdigu-
jejo z razkošnim in dostojanstve-
nim nastopanjem, prav tako kot 
so drugi izbrani za to, da s pro-
stovoljno revščino svetu kažejo, 
kako je bogastvo samo po sebi 
ničevo. Spomnil ga je tistih nad-
škofov, prelatov in duhovnikov 
nekdanjih časov, ki so morali tr-
peti, da so jim kralj i delali kri-
vico, jih zasledovali in žalili, ker 
so branili cerkvene pravice. Ko-
likokrat so pokazali, da se znajo 
odreči vsem stvarem in hoditi za 
Bogom, če so to zahtevali norve-
ški duhovni očetje. Bog sam b: 
dal znamenje, če bi se to od nas 
zahtevalo — samo to imejmo 
čvrsto pred očmi, potem se nam 
ni t reba bati, da bi bogastvo po-
stalo sovražnik naše duše. 

Ves čas dotlej je Gunnulf opa-
žal, kako malo je bil nadškof s 
tem zadovoljen, da toliko pre-
mišlja in razglablja. Gospod 
Eiliv Kortin in njegovi svečeni-
ki so se Gunnulfu zdeli podobni 
ljudem, ki neumorno zidajo in 
zidajo svojo hišo: čast cerkve in 
moč cerkve in pravice cerkve —. 
Sam Bog ve, da hoče tudi Gun-
nulf biti prav tako vnet za stvar 
cerkve kot kateri drugi sveče-
nik, ni mu za to, da bi se izmu-
znil od donašanja kamenja in 
apna k zgradbi. Toda videti je, 
kakor da bi se drugi bali, stopi-
ti v hišo in si v n j e j oddehniti. 
In kakor da bi se bali zaiti na 
stranpota, ako bi preveč misli-
li —. 

Toda tukaj doma je zopet vsta-
lo v njem — spomin na vse ti-
sto, kar ga je bilo mučilo v dobi 
doraščanja in mladosti. Da ga 
mati ni tako ljubila kot Erlenda. 
Da oče ni maral toliko skrbeti 
zanj, kot je nenehoma skrbel za 
Erlenda. Kesneje, pri Baardu na 
Hestnesu je bil zmerom Erlend 
prvi in Erlend nepridiprav — 
011 pa je samo kar tako hodil po-
leg brata. Erlend, Erlend je bil 
kolovodja vseh dečakov. Erlend 
je bil tisti, ki so ga dekle prekli-
njale in se mu vendar smejale 
—. In Erlend je bil tisti, ki ga je 
on sam ljubil bolj kot vse na sve-
'.u. Samo če bi še Erlend hotel 
ljega ljubiti — t6da Erlendova 
ljubezen je bila premajhna, da 
bi ga mogla utešiti. Erlend je 
bil edini človek, ki je imel njega 
rad — toda Erlend je imel mar-
sikoga rad —. 

In zdaj mora Gunnulf mirno 
gledati, ka j brat počenja z vsem, 
kar je podedoval. Sam Bog ve-
di, kako se bo z bogastvom na 
Husabyju še končalo — v Nida-
rosu je bilo dovolj govorjenja o 
Erlendovem nespametnem po-
četju. Zakaj le malo bolj ne pazi 
na to! Bog mu je dal že štiri le-
pe otroke — lepi so, tudi otroka, 
ki sta se mu rodila med njego-
vim razuzdanim življenjem — 
tega ne smatra za milost, temveč 
za nekaj, kar mora tako biti —. 

Končno si je bil nato pridobil 

ljubezen čiste mladenke iz do-
brega rodu. Kako je z njo ra-
vnal — ko mu je to prišlo na uho, 
ni mogel Erlenda več spoštovati. 
Gunnulf se je sam nase razsrdil, 
kadar je odkril kakšno potezo, 
ki mu je bila z bratom skupna. 
Čeprav je bil Erlend že starejši, 
je vendar zdaj zardeval, zdaj 
bledel, kakor nedorasla deklica 
— in Gunnulfa je jezilo, ker je 
čutil, da tudi njemu kri tako ra-
da stopi v obraz. To sta imela 
od matere — ta je zbog ene sa-
me besede spremenila barvo. 

Zdaj je bilo Erlendu nekaj 
samo po sebi umevnega, da j« 
njegova soproga dobra žena, 
vzor za vsako gospodinjo — 
zdaj, ko je več let skušal tega 
otroka pohujšati in zapeljati. 
Toda Erlend nemara niti ne mi-
sli na to, da bi moglo biti ka j 
drugače — zdaj, ko je poročen 
z njo, ki jo je bil sam naučil me-
sene strasti, prevare in lažnivo-
sti, se mu po vsem videzu ne zdi 
več potrebno, da bi čislal svojo 
ženo, ker je navzlic vsemu še 
zmerom resnicoljubna, zvesta, 
poštena in dobra. 

In vendar — ko so poleti in 
jeseni prihajale vesti o Erlendo-
vih pohodih na severu — je 
Gunnulf hrepenel edinole po tem, 
da bi bil pri bratu. Erlend kra-
ljevi namestnik in vojskovodja v 
RlaalogaLandu in on, Gunnulf, 
cznanjevalec božje besede v pu-

Na sliki vidimo Mr. in Mrs. Frederick B. Snite, ^ n< 
Chicagci. Mr. Snite se nahaja že več let na bolniški ^ n 

in pri življenju ga drže tako zvana "železna, pljuč*1 j, 
katerih bi mu bilo življenje nemogoče. Družina je }lfl ' . , 
v Florido. . .;> JŠ l 

Tega se on ne boji. Ni mogo-
če, da bi v krivo vero zašel člo-
vek, ki upira svoje oči nepremi-
čno v križ in se nenehoma zate-
ka v varstvo nebeške Device. Tu 
ni zanj nobene nevarnosti —. 

Nevarnost — to je njegova 
neutolažljiva želja, da bi si pri-
dobil naklonjenost in pri jatel j-
stvo ljudi. On, ki j e nekoč začu-
til v globini svojega bitja — : 
Bog me ljubi, Bogu je moja du-
ša prav tako ljuba in dragocena 
kakor vsaka druga duša na zem-
lji —. 

Holand House v Londonu, ki je bil zgrajen v 
let ju, v katerem se je nahajala, velika knjižnica 1e gift 1 
rušen od bomb. Tulcaj je bil nekoč Addisonov dom-
je bila poslana iz Londona. 'j^Sem 

Ker je grozil, da ubije predsednika Roosevelta, če bi 
bil ponovno izvoljen, je bil Willard Whiting 33 letni dela-
vec v sladkornih tovarnah v Crockett, Cal. aretiran in se 
bo moral zagovarjati na sodišču v San Francisco. 

H R A N I L N E V L O ^ 

/ s ^ / S A F E T Y X ^ A 
/ / c > y / O F Y O U R \ > \ 

$ 5 0 0 0 . y & y y 

TEKOČE OBRESTI PO 3% 

ST. CLAIR SAVINGS & LOAN C0< 
6235 ST. CLAIR A V E N U E ^ 

V New Yorku je bil are-
tiran 78 letni Dr. Union 
Samuel Ward, ker je bil 
naznanjen da je nosil s se-
boj samokres namenjen za 
republikanskega kandidata 
Willkieja na shodu v Madi-
son Square Garden v N. Y.-
Pridržan je bil pod $500 
varščine. 

ŽENINI IN NEVESTE! 
Naša slovenska unijska tiskar-

na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papir ja in črk. 

Ameriška Domovina ^ 
6117 St. Clair Ave. HEnderSf" 

Predsednik Turčije, gene-
ral Ismet Inonu, je povedal 
na narodnem zborovanju v 
Istanbuln, da Turčija ne bo 
\šla v vojno. 

Slika nam predstavlja ameriške vojake od'kompanije 
"K" 27 divizije iz New Yorkd pri pomivanju jedilne po-
sode. Slika je bila posneta v Fort McClellan, Ala. 

SigridUndset: 

KRISTINA - LAVRANSOVA HČI 
H . — Ž E N A 

Teda j je t r ik ra t napravil 
nad n jo znamenje križa. Nato 
je voščil Ormu lahko noč in od-
šel v sosedno kamro, k j e r je 
spal. 
. Orm iri Kristina sta odložila 

obleko. Deček je bil videti do 
dna duše zamišljen. Ko je bi-
la Krist ina legla, je prišel k 
n j e j . Ogledoval je n jen od jo-
ka zmedeni obraz in vprašal , če 
n a j sedi pri n j e j , dokler ne bo 
zaspala. 

"O ne -r- o ne, Orm, nemara 
si t ruden, ko si tako mlad. Go-
tovo je že pozno v noči — " 

Orm j e še malo postal pr i 
n j e j . 

"Ali se ti ne zdi čudno," je 
de ja l nenadoma. "Oče. in stric 
Gunnulf — kakor sta si neena-
ka — sta si v nekem oziru ven-
dar zelo podobna —" 

Kristina je ležala in preuda-
r j a l a : 

"Da, mogoče — drugačna sta 
Jkot drugi moški —" 

Kmalu nato je zaspala in 
Orm je odšel k drugi postelji . 
Slekel se je in zlezel pod odejo. 
Pod seboj je imel platneno r j u -
ho in tudi blazine so bile pre-
vlečene s platnom. Z užitkom 
se je deček stegnil po gladkem 
hladnem ležišču. Srce mu je 
utr ipalo v napetem pričakova-
n ju tiste nove prigode, h kate-
ri so mu stričeve besede poka-
zale pot. Molitve, post, vse, kar 
j e zda j opravl jal , ker so ga k 
temu silili — je kar na mah po-
stalo neka j novega — orožje .v 
čudoviti vojski, katere si je že-
lel, Morda postane, menih — 
ali posvetni duhovnik —- če bo 
mogel dobiti dispenzo, ker je bil 
spočet v prešuštvu —. 

Gunnulfovo ležišče , j e obsta-
jalo iz lesene klopi s krzneno 
r j u h o na tenki plasti slame, in 
z eno samo blazinico, tako da je 
moral ležati plosko zleknjen. 
Duhovnik je odložil v rhn jo ob-
leko, legel v spodnj i na klop in 
potegnil nase tenko raševina-
sto odejo. 

Drobni s tenj , ki je bil navit 
na železen trn, je pustil gore-
ti. 

Gunnulf je bil lastnih besed 
pot r t od s t rahu in nemira. 

Čutil je, kako pos ta ja ves 
omočen od hrepenenja po ti-
stih časih — mar ne bo nikdar 
več okusil t is te svatbene rado-
sti srca, k j ga je tisto pomlad 
v Rimu do vrha napolnjevala? 
S k u p a j s svojimi tremi duhov-
nimi brat i se je sp reha ja l v 
soncu po zelenih t r a t ah , posu-
tih s cvetjem, kakor z zvezdami. 
Trepeta l je in bil ves slaboten, 
ko je videl, kako lep je svet — 
pri tem pa je videl, da je vse 
to ničevo nasproti bogastvom 
onostranskega živl jenja . Navz-
lic temu ga je pozdravl ja l t a 
svet t u k a j s tisočerimi drobni-
mi, veselimi in sladkimi spomi-
ni na ženina. Lil i je na pol ju in 
ptice pod nebom so klicale v 
spomin Kristusove besede, in o 
takih osličih, kakršne so videli 
t uka j , in o takih vodnjakih, ka-
kršne so bile iz kamenja sezida-
ne kapnice, mimo kater ih so 
hodili, je on nekoč govoril. Pr i 
menihih tistih cerkva, ki so jih 
obiskovali, so dobivali jesti, in 
kadar so pili krvavo rdeče vino 
in lomili zlato skor jo pšenične-
ga kruha, je tem štirim duhov-
nikom iz dežele ječmena posta-
ja lo razumljivo, zaka j je Kri-
stus mimo vse druge hrane, ka-
tero je bil dal Bog l judem, po-
častil čisto vino in čisto pšeni-
co, ko se j e pri mašni dari tvi 
hotel pokazati v tej podobi —. 

Tisto pomlad ni poznal Gun-

nulf niti nemira niti s t rahu. Ču-
til se je tako prostega vseh 
skušnjav tega sveta, da se mu 
je vse, o čemer si je dot lej s 
tesnobo belil glavo, zdaj , ko je 
čutil na sebi topli sončni sij , 
zdelo tako lahko umljivo. Ka-
ko je vendar ogenj očistil to 
njegovo telo in ga poveličal —. 
Lahak in rešen zemeljskih po-
treb ni potreboval nič več spa-
n j a kot kukavica v pomladnih 
nočeh. Srce mu je pelo v prsih 
— čutil je svojo dušo kakor ne-
vesto v objemu ženinovem. 

Sam je bil zaslutil, da to ne 
more dolgo t r a j a t i . Noben člo-
vek na svetu ne more dolgo ta-
ko živeti. In sprejemal je sle-
herno uro te svetle spomladi 
kot nekakšen zalog — milostno 
obljubo, ki n a j ga okrepi za vz-
t ra jnos t , kadar se bodo oblaki 
nad n j im stemnili in bo pot za-
vila v temne soteske, čez buče-
če reke in čez mrzla snežišča —. 

Toda šele ko se je bil vrnil 
na Norveško, se je nemir prav 
zares polastil njegovega srca. 

K a j vse ga je t u k a j čakalo. 
Tu so bila njegova posesjtva. 
Velika dediščina po očetu — in 
bogata f a ra . Tu je bila pot, ki 
jo je imel pred seboj. Sedež v 
stolnem kap i t l ju — vedel je, 
da mu je namenjen. Seveda, če 
se ne odtrga od vsega, kar ima 
— in vstopi v samostan bratov 
pr idigarjev, se da posvetiti za 
meniha in se ukloni pravilom. 
To je tisto življenje, po kate-
rem hrepeni — samo napol. 

— In če, je zda j dovolj s ta r 
in zadosti u t r j e n v borbi —. 
Pod norveško krono Še zmerom 
žive pogani ali pa l jud je , zape-
l jani od krivih učenikov, ki j ih 
poš i l ja jo Rusi v imenu krščan-
stva. Laponci in drugi napol 
divji narodi, na katere mora ve-
dno misliti — mar ni sam Bog 
vzbudil v n j em želje, da bi od-
šel v dežele teh l judi in jim pri-
nesel besedo in luč —? 

— On pa je odrival te misli 
od sebe in se izgovarjal s tem, 
da se mora pokoriti nadškofu. 
Sam gospod Eiliv ga je od -te-
ga odvračal. Gospod Eiliv je 
nekoč govoril z Gunnulfom in 
ga poslušal in mu jasno poka-
zal, da govori s sinom svojega 
starega pr i ja te l ja , gospoda Ni-
kulausa s Husabyja . "Nikdar 
ne poznate mere, kar vas je po-
tomcev Gauta s Skogheima, pa 
n a j si bo tisto, česar se vam ho-
če, dobro ali slabo." Zveliča-
n j e laponskega l juds tva tudi 
nadškofu samemu teži dušo — 
toda tako delo ne t e r j a učenika, 
ki latinski prav tako dobro pi-
še in govori kot svojo materino 
govorico, ki tudi v postavah ni 
nič m a n j podkovan kot v ari t-
metiki in algorizmu. Gunnulf 
je pač dobil svojo učenost za-
to, da bi jo uporabl ja l , "toda 
nič k a j gotovo se mi ne zdi, da 
bi imel dar, govoriti s tistimi 
ubogimi, preprostimi l judmi 
tam gori na severu." 

Ah, tisto sladko spomlad ni 
Gunnulf svoje učenosti nič bol j 
cenil kot ročnosti, ki se j ih vsa-
ko dekletce nauči od svoje ma-
tere — presti , pivo variti, peči 
in molsti — znanje, ki ga po-
t rebu je vsak otrok, da more 
opravl ja t i svoj posel na svetu. 

Gunnulf je bil potožil svoje-
mu nadškofu nemir in strah, ki 
ga obhaja, kadar misli na svoje 
bogastvo, in kadar misli na to, 
kako rad je bogat. Za potrebe 
svojega lastnega telesa potrebu-
je malo; sa j živi kot menih. Rad 
pa vidi za svojo mizo številne 
bogate ljudi, rad bralni reveže s 
svojimi d a r o v i pomanjkanja . 

stih, napol poganskih pokraji-
nah ob gadviškem morju —. 

Gunnulf je vstal. Na eni iz-

med ožjih sten je viselo v j 
razpelo in pred njim je ležals 

tleh velika k a m e n i t a p l o ^ 


